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A CenterShip tem estabelecida uma política sobre fumo, álcool e drogas, com o objetivo de 
prevenir, melhorar e manter a saúde e o bem-estar dos seus funcionários, garantindo as condições 
que permitam um adequado desempenho de suas funções. 
CenterShip has established a policy on smoking, alcohol and drugs, with the aim of preventing, 
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improving and maintaining the health and well-being of its employees, ensuring the conditions 
that allow proper performance of their duties. 

 

A CenterShip tem consciência de que o tabagismo, o alcoolismo e o consumo de drogas ilícitas, 
produz efeitos danosos à saúde e à segurança, interferindo na produtividade e na eficiência do 
trabalho e comprometendo os desempenhos profissionais e da empresa. 
CenterShip is aware that smoking, alcoholism and illicit drug use have harmful effects on health 
and safety, interfere with productivity and work efficiency, and compromise professional and 
business performance. 

 
Assim, a CenterShip adota as seguintes diretrizes, orientada aos seus funcionários, para garantir o 
cumprimento de sua política: 
Thus, CenterShip adopts the following directives, oriented to its employees, to guarantee the 
fulfillment of its policy: 
 

• Está explicitamente proibido fumar no interior das instalações da CenterShip e de seus 
clientes, bem como no interior de seus veículos destinados ao trabalho ou de transporte de cargas. 

• It is strictly forbidden to smoke inside the premises of CenterShip and its customers, as 
well as inside their vehicles for work or transport of loads. 

• A utilização, posse, distribuição e venda de drogas ilícitas, dentro das instalações da 
CenterShip ou das instalações de seus clientes e fornecedores, durante a jornada de trabalho, está 
terminantemente proibida. 

• The use, possession, distribution and sale of illicit drugs within CenterShip facilities or 
the premises of its customers and suppliers during the working day is strictly prohibited. 

 
• De mesma forma, está proibido o consumo, a posse, a distribuição e venda de bebidas 

alcoólicas nas instalações da CenterShip e de seus clientes e fornecedores, durante a jornada de 
trabalho. 

• Likewise, the consumption, possession, distribution and sale of alcoholic beverages at the 
premises of CenterShip and its customers and suppliers is prohibited during the working day. 

 
• As proibições anteriormente citadas têm sua abrangência estendida para a operação no 

interior de todos os veículos da CenterShip, sejam eles de serviço ou de transporte de carga, 
próprios ou de terceiros quando contratados pela empresa. 

• The aforementioned prohibitions have their extended scope for the operation inside all 
CenterShip vehicles, whether they are service or cargo transportation, own or third parties when 
hired by the company. 

 
• Também está proibido aos funcionários, apresentar-se à empresa sob efeito de álcool ou 

drogas ilícitas. 
• It is also prohibited for employees to introduce themselves to the company under the 

influence of alcohol or illicit drugs. 
 

• A CenterShip se reserva no direito de realizar testes de embriaguez e/ou de consumo de 
drogas ilícitas ou de convocar terceiros para que os façam em situações em que um funcionário, 
diretamente contratado ou de terceiros, esteja envolvido em algum acidente e/ou apresente 
características ou atitudes suspeitas. 

• CenterShip reserves the right to perform drunkenness tests and / or illicit drug use or to 
call third parties to do so in situations where an employee, directly employed or third party, is 
involved in an accident and / or presents characteristics or attitudes. 
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• A comprovação do uso, transporte, distribuição e venda de bebidas alcoólicas ou drogas 
por parte do funcionário da CenterShip, será passível de tomada de medidas disciplinares cabíveis. 
Na ocorrência desta comprovação recair sobre um profissional contratado por terceiros, este será 
afastado de seu trabalho não devendo prestar serviços à CenterShip. 

• The evidence of the use, transportation, distribution and sale of alcoholic beverages or 
drugs by the CenterShip employee shall be subject to appropriate disciplinary measures. In the 
event of this evidence being vested in a professional contracted by a third party, the third party 
shall be removed from his or her work and shall not render services to CenterShip. 
 
CenterShip adota esta postura ciente de que está em conformidade com sua política corporativa 
de Qualidade, Segurança, Saúde e Meio Ambiente e que suas condições vêm colaborar com a 
formação de uma atitude mais positiva e saudável. 
CenterShip adopts this position aware that it is in compliance with its corporate policy of Quality, 
Safety, Health and Environment and that its conditions come to collaborate with the formation 
of a more positive and healthy attitude. 
 
Em caso de desvios por abuso de álcool ou drogas ilícitas, violando as regras dessta política a 
CenterShip, reserva o direito de aplicar advertência formal prevista no código de conduta desta 
organização.  
In case of desviation of alchool and druges abuse, CenterShip is free to apily the formal awerness 
attached to the CODE OF CONDUT of this organization. 
  
Esta política estará exposta em todas as unidades da CenterShip. 
This policy will be displayed in all CenterShip units. 
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